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A „Csokonai-3íörfcí-rőL 
Dehreczm, 1898. ápril 30, 

Kétségtelen, hogy városunk közművelődési 
viszonyaira jelentékeny befolyással van a „Cso-
konai-köra, ha bár ez idő szerint nagyobb iro
dalmi tevékenység kifejtésére nem vállalkozik. 

Örvendetes ténynek vehetjük, hogy létesí
tése által sok maradandó becsű elme termék jött 
létre és hogy a közfigyelmet ráfordította régi 
jeleseinkre, kiknek el nem múló érdemei fényt 
vetnek a régi ős városra, mely nem esak a kál 
vinista Róma, de a kálvinista Athén nevet is 
megérdemli minden tekintetben. 

Csokonai nevét a későbbi századok szá
mára is megőrzi az irodalomtörténet, mint a 
XVIII-dik század egyik legjelesebbjét, ki ko
runk költészetének mint egy előmunkása te
kinthető. 

Hogy felolvasási estéket rendez, hogy régi 
jeleseink emlékét külsőleg is meg kívánja men
teni az enyészettől, ez a „Csokonai" kör tag
jainak díszére való cselekmény, de szerintünk 
— és ezt mi már régen hangoztattuk — egyik 
legszebb feladata volna, ha Csokonait egészen 
halhatatlanná tenné az egész hazában és min
den időre. 

Hát mi elhiszszük, hogy Csokonait min
denki ismeri Debreczenben, sőt, hogy még sokan 
emlegetik a hazában, mert hiszen — hol ma
gyar ember él, ott a „csikóbőrös kulacs" nótája 
után különben is nagyon népszerű, ámde sok 
századra hivatott verseit általában véve igen 
kevesen ismerik s ép ezért mi buzgó hirdetői 
vagyunk azon eszmének, hogy a Csokonai ösz-
szes műveit el kelí terjeszteni a nép között, 
hogy ne legyen család Debreczenben, kinek 
birtokában e mű meg ne legyen. 

Büszkék vagyunk arra, hogy Csokonai a 
miénk volt; de ép az a hiba, hogy csak volt, 
mert ma már bizony nagyon ritka háznál vannak 
meg költeményei s ezeknek ismerete nélkül a 
kultusz jogosult ugyan, de nem nagy erkölcsi 
értékű. 

És mi — a magunk részéről — azt 
óhajtanok, hogy a Csökouai-kör megíratván 
Csokonai teljes életrajzát, méltatva irodalmi ér-

TARCZA. 
Az életből. 

Édes jó Istenem, vedd magadhoz szenvedő 
szolgádat, életében oly sokat küzdő, szenvedő fele
barátomat 1 Hiszen ugy sincs senkije... 

Felesége már régen elhalt, gyermeke volt 
ugyan, de reá nézve az is elveszett. 

így sóhajtottam fel, azon élénken emlékemben 
levő, rémes téli éjszaka után, mikor te öreg barátom 
zokogás között elmondtad leányod kinos történe
té t . . . De lásd ilyen az élet, mindnyájunk közös 
sorsa szeretni és csalódni! 

S hogy volt-e jogod elitélni, megvetve elűznöd 
egyetlen leányodat a mindnyájunk közös sorsáért: 
mert ő szeretni merészelt, nem mertem tőled meg
kérdezni. Fiatal volt, alig 18 éves, fogékony szive 
lángoló szeretettel telve 1 

Megszerette azt a csinos fiút, a ki aztán gaz 
játékot űzött vele. Viszont szerelmet hazudott leá
ny odnak/sbogy még jobban szivéhez férjen, hogy 
aztánsannál könnyebben elérhesse undok czéíját. 

És számítása sikerült is! 
Elrabolta leányodnak, a te gondosan őrzött, 

szeretett egyetlen gyermekednek a becsületét, hogy 
azután ott hagyja, egyedül a nagy világban, minden 
gondozó nélkül, egy szégyen folttal, mit le nem mos 
soha semmi sem. 

Egyszerű, mindennapi történet az egész, semmi 
uj sincs, de mégis oly borzasztó! 

Mi minden is lehetséges mm a világon... 
olyan emberek között, a kik előkelő ruhában járnak, 
a kik kereszténység neveltettek, kiket inkább bá
mulnunk kellene, mert hiszen nagynak tűnnek fel 
szemünkben, mintsem megvetéssel elfordulnunk 
tőlük. 

demeit, összes munkáit rendkívüli olcsó áron 
bocsátaná forgalomban 

Korunkban drága iilusztrácziókkal pazar 
fényűzéssel adják ki minden valamire való költő 
munkáját. Miért ne illetné meg ez a megbecsü
lés Csokonai műveit, a ki ma is nagyobb, száz 
év múlva is, mint sok dísz-kiadásban ismert 
mai lant pengető. 

Lehetetlen, hogy anyagi és erkölcsi siker 
ne követné e vállalkozást, melylyel a Csokonai
kör az utókor részéről le is róná Csokonai iránt 
a legnagyobb — kötelezettséget. 

(S.) 

Fontos törvényjavaslat. 
— A hitelszövetkezetekről. — 

(s.) Tagadhatatlan, hogy évek óta hangzanak 
fel óhajtások, ugy a gazdák, mint iparosok részéről, 
hogy az 1875-ik évi kereskedelmi törvénynek a 
szövetkezetekről szóló része módosíttassák, megfe-
lelőleg a modern igényeknek. Az óhajtásoknak végre 
meg is volt a foganatja, mert a kormány igyekezett, 
hogy méltóan előkészítse a kérdést. Szakértekezle
teket tartatott, javaslatokat dolgozott ki, hogy min
den oldalról megvilágítva lássa a kérdést, mielőtt a 
törvényjavaslatot a képviselőház elé terjeszti. Nem 
huza-vona ez, nem elhalogatása a kérdés tárgyalá 
ssínak, hanem alaposság, melyre minden javaslat 
előterjesztőjének törekednie kell. 

Az a törvényjavaslaslat, melyet e hó 13-án 
E r d é l y Sándor igazságügyminiszter a képvise
lőháznak alkotmányos tárgyalásra benyújtott, mint 
törvény arra van hivatva, hogy hitelviszonyainkat 
és közgazdasági állapotainkat átalakítsa. 

A kereskedelmi törvények e szövetkezetekről 
szóló része valóban nem felei meg viszonyainknak. 
Közgazdasági életünkben semminemű szövetkezetek 
nem terjedtek el annyira, amennyire kezdetleges 
viszonyaink közt tulajdonképen természetszerűen 
kellett volna. Igen, mert azok a hitelszövetek, me
lyek az 1875. évi kereskedelmi törvény alapján ke
letkeztek és az országban elterjedtek, nem egyebek 
mint kisebb pénzintézetek, melyek csak annyiban 
felelnek meg a szövetkezetek intézményeinek, a 
mennyiben igénybe veszik azt a kedvezményt, hogy 
alaptőke nélkül alakulnak meg és igénybe veszik az 
adózási kedvezményeket. Minden egyébben csak 
közönséges pénzintézetek azzal a különbséggel, 
hogy uzsora kamatra dolgoznak. 

A kisebb iparos és kisebb gazda boldogulásá
nak egyik legfőbb akadálya eddig abban rejlett, 
hogy hitele nemcsak rendezetlen, de legtöbb eset
ben nincs is, mert nem képes azt a biztosítékot 
nyújtani, melyet a modern hitelszövetkezet megkö
vetelhet a személyes hiteltől. A nagy bankokat és 
hitelintézeteket nem lehetett azért vádolni, hogy a 
kis ember hitelét nem kultiválta. Erre külön szer
vezet kell, a melyet csak a szövetkezés keretében 
lehet megadni. 

Minő hatalom jött e földre, mely képes volt 
ezen gyengéd, kedves nemes lélekkel elfeledtetni az 
emberi méltóságot, a szégyent, minden nőiességet, 
hogy közelébe hagyta férni azt a csábitót, hogy az 
hatalmába kerítse, hogy oda dobja magát egy férfi 
ördögi karjaiba, a kinek nem esküdött soha hűséget 
Isten szent színe előtt ? 

Ha ez lehetséges volt, van-e, a ki még tisztelni 
való, van-e a mi még szent a földön ? 

Hol keressük hát a becsületet, áz önérzetet, a 
hűséget, a gyermeki szeretetet, az isteni félelmet ? 

A visszaemlékezés fájdalmától összetörve, 
nem tudtad folytatni a megkezdett történetet. 

Szegény barátom! 
Erőtlenül estél össze; a csapások nagyságától 

megőszült fejed élettelenül hanyatlott melledre. 
Azt hittem, akkor végórád ütött! 
Pár percznyi önkívületi állapot után magadhoz 

jöttél s folytattad a mit még mondani akartál! 
Nehéz feladatot róttál reám! 
A megvetett, a meggyalázott leánynak, hogy 

majd én adjam tudtára a becsületes jó apának halála 
hírét... hogy elmondjam neki, hogy az ő áldozata 
lehunyta szemét... hogy ne közelítsen ravatalod
hoz, mert az esetben nem lesz nyugalmad a más 
világon. 

Ezeket mondád nekem s ugy mondtad ezt, 
mint aki érzi, hogy már-már kevés remélni valója 
van az élettől s lelkemre kötötted végső akaratodat. 

Én megígértem annak megtartását s esküszöm, 
ígéretem meg is fogom tartani! 

Ekkor aztán elváltunk. 
Engem elszólított a kötelesség messze-messze 

tőled. Utániban sokat jártam s ha pár perezre időm 
volt pihenni,,te reád gondoltam. 

Váljon foglak-e élve viszont láthatni'? 

Nálunk ám nem keletkezhettek eddig oly szö
vetkezetek, minők Németországban a Schulze-
Deíisch alapján az iparosok, Raiffeisen alapján a 
gazdák számára áldásos működést fejtettek ki s 
fejtenek ma is. Legfellebb a gazdasági hitelszövet
kezetek Pest-vármegyében vannak áldására, javára 
a közönségnek. Másutt nem elég a társadalmi erő, 
a kezdeményező képesség s a bizalom, bogy a szö
vetkezetek önmaguktól, tisztán a társadalom erejé
ből keletkezzenek. Állami támogatás nélkül nem 
állhat fen szövetkezet. Minthogy pedig rendkívül 
mélyreható s nagyfontosságú intézmények lehetnek 
a szövetkezetek, ezt a támogatást az állam meg 
sem tagadhatja. 

Nálunk a szövetkezeti alakulásnak, különösen 
a hitelszövetkezeti alakulásnak hitelét — mint fen
tebb emiitettük — teljesen és alaposan tönkretették 
azok a kétes exisztencziák, a kik a szegény ember 
megtakarított garasainak elharácsolása czéljából a 
hitelszövetkezet alakításának könnyű eszközét vá
lasztották és a kiknek csak egy részét volt képes 
elérni a büntető igazságszolgáltatás keze. 

A most előterjesztett törvényjavaslat azzal, 
hogy a szövetkezeti eszmét a hitelviszonyok javítá
sára törekedve — a hitelszövetkezetek tekintetében 
teszi a kisebb emberekre nézve hozzáférhetőbbé és 
biztosítékot teremt a szövetkezet részére szükséges 
pénzerőt nyújtó közegnek is, egyúttal közvetve 
javulást fog előidézni az egész szövetkezeti ügy 
terén és előre látható, hogy az uj hitelszövetkezetek 
működésének első pár esztendeje után egyéb ezé-
lokat szolgálni hivatott szövetkezetek is fognak 
alakulni. 

Aszövetkezeti elv megszűnik majd a nagy kö
zönség szemében hitelét vesztett, kizsákmányolásra 
czélző alakulás lenni, hanem lesz az, a minek lennie 
kell: áldásos működésre hivatott és e működést ki 
is fejtő társulás, kapcsolata a munkásosztályok szö
vetkező elemeinek oly czélból, hogy helyzetűk javí
tására közös erővel, közös együttműködéssel töre
kedjenek. 

Az uj törvény uralma alatt a szövetkezet 
vissza fog adatni eredeti rendeltetésének. Kiegészí
tője lesz a részvénytársasági formának. j 

Amint a részvénytársaságnál a tőke egyesül 
midőn az egyes tőkepénzes tőkeerejét meghaladó 
vállalkozásról van szó, ugy a szövetkezetben azoki 
egyesülnek, akiknek tőkéjök épeuséggel nincs, akik, 
különálló helyzetűkben csak akkor lesznek képe-] 
pesekké gazdasági gyöngeségök mellett tevékeny
ségre, ha a közös cselekvés terére lépnek. 

A törvényjavaslat, melylyel most a kormány 
ujabb lépést tett a szocziális törvényhozás terén, a 
maga száraz intézkedései közt mély erkölcsi és esz
mei tartalmat foglal magában. 

A törvényjavaslat által kompentált szövetke
zeti alakulás nem csak anyagilag akarja emelni a 
szegényebb néposztályok helyzetét. A szövetkeze
teknek a legteljesebb önkormányzat van biztosítva; 
a szövetkezetbe belépő tag nemcsak kölcsönt kap, 
hanem tagjává lesz a testületnek s ezzel gazdasági 
ereje és tevékenysége is nő. 

A szövetkezeti elvnek egyik fontos része, hogy 
a szövetkezet önálló, rendelkezési képességgel bíró 
testület legyen. Egy ál alán ugy, hogy önsegélyen 
alapuló személyes egyesületek legyenek, a minek a 

Hiszen mikor elhagytalak olyan szánandó lelki 
beteg voltál, mint a ki már nem él több tavaszt. 

Múlt az idő gyorsan, nagyon gyorsan. 
Én mit sem tudtam felőled! 
Végre küldetésem véget ért és visszatérhet

tem hozzád. 
Szerető baráti keblemre akartalak szorítani, 

de te már akkor nagy beteg voltál, nehéz szenvedő 
beteg — nem ismertél reám. 

Elhagyatva feküdtél egyszerű szobádban, hol 
még pár évvel ezelőtt a boldogság lakott... 

Akkor hárman voltatok! 
Ma már csak magad vagy s azt is csak a jó 

Isten tudja, hogy meddig. 
S most itt vagyok melletted édesem, szólj, mi 

a kívánságod? 
Te nem szólsz semmit, fejeddel némán inte

getsz és én nem értem akaratod ! 
Fénytelen szemeid egy láthatatlan pontra bá

mulnak, melled nehezen zihál és én melletted állok 
tehetetlenül! 

Fájdalom fogja el szivemet, hogy nem segít
hetek, de hát mit tegyek! 

Tehetetlen vagyok némaságoddal szemben... 
De mi az V 
Szobádnak megnyílik ajtaja, egy halvány női 

alak közéledik feléd 1 
Ki ő, nem ismerem. 
Szelídek vonásai, arcza nemes, tekintete nyílt 

és szeméiben az ártatlanság tükröződik... 
Beteg ágyad mellé térdel s zokogva imádkozik. 

„Segítsd meg édes jó Istenem az én jó öreg apámat, 
kinek szégyent hoztam fejére. Add vissza őt az élet
nek, hogy kárpótolni tudhassam a múlt kinos gyöt- j 
relnieiért. Szeretni fogom őt, mint még gyermek 
nem szeretett soha, tisztelni fogom, amint csak 
gyermek szüleit tisztelheti, 

valódi szövetkezetnek lenniök kell: igy leszuekerös 
mentsvárai a sem tőkével, sem hitellel nem bíró, 
tőkére szoruló néposztálynak. 

Ez ba nem is lesz végleges gyógyító ereje és 
eszköze a felburjánzó szocziálisztikus bajoknak, de 
fékezni fogja szenvedélyét s kiveszi a józanabbakat 
a békétlenek kórusából. 

A törvényjavaslatnál közreműködő miniszte
reket méltán megilleti a legteljesebb elfcmwrfc 
végzett munkájokért. 

Karczolatok. 
— Innen onnan mindenünnen. — 

Ravasz biz ez a mi szép tavaszunk a lehető 
legnagyobb mértékben. 

De hát — jó istenkénk — nem ravasz-e mai 
napság, ugy a hogy, minden a — ki mozog V 

Egész tudomány már mai napság a ravaszság 
és az a legszebb a dologban, hogy ez mindenre — 
k é p e s í t . 

Vagy talán csak csupa kedélyeskedésből cse
lekszi azt a bájos tavasz, hogy szeszélyeskedik. 

Különösen az öltözékekkel teszi a legfurcsább 
dolgokat. 

Kiderül és aztán elborul; felmelegít és aztán 
hideget bocsát reánk; szóval a kedv szerinti öltö
zékeket határozottan üldözi. 

Irgalmatlanul tréfálja ki ezeket és a gyarló 
embernek egyéb jussa sem marad, mint- -bosszan
kodni. 

A bosszankodó ember pedig nagyon nevetsé
ges, — még ha szoknyába jár is. 

* 
Nagyon felment az ára minden portékának. 
ügy mondják, hogy a spanyol-amerikai háború 

okozza. 
Hát megérjük, hogy ha még egy néhány pár 

állam hajba kap, hát a csatatéren se hull el annyi 
ember, mint az otthon lévők — kenyér hiányában. 

Színtársulatunk is bevégzi pár nap múlva mű
ködésót és megy vándor útjára. 

Hogy jól fogja útját végezni, az kétségtelen, 
mert hisz az egész színi idény a legtöbb tagra nézve 
egyéb se volt, mint — s z á r n y p r ó b á l g a t á s . 

* 
Taps, virág, ékszer, csak nem minden társulati 

tagnak bőven kijutott a szinidény folyama alatt. 
De hogy a szeretet és tisztelet mégis csak 

egygyé volt, ezt kimutatta a csütörtöki előadás, mi
dőn K o m j á t h y n é t ü n n e p e l t é k . 

Derék dolog, hogy még mindég vau Debre
czenben — jó érzék az igazi érdem iránt. 

Az országos nagyvásár nagyon szomorú képet 
nyújtott. 

S ha már elvégzed, őt magadhoz szólítani, adj 
legalább neki nyugalmat a túlvilágon s kárpótold őt 
e földi élet keserveiért!" 

És ő tovább zokogott. 
Én némán, feszült figyelemmel szemléltem a 

kinos jelenetet. 
Látni a bűnös leányt, becsületes atyja halálos 

ágyánál zokogva imádkozni, könyekre inditák sze
memet. 

Magamban én is imádkoztam... kértem az 
egek Urát, hogy csak addig engedjen legalább élni, 
mig megbocsátasz bűnös gyermekednek, még atyai 
áldásodat adhatod reá. 

És az Isten meghallgatta imámat! 
Te lassan leányodra forditád szemed 

elméd világosodni kezdett . . . . . felismertél ben
nünket. . . . 

Leányod, a megtért leány esdekelve kérte 
bocsánatod s te megbocsátál neki. 

Azóta ő őrzi beteg ágyadat , ott virraszt 
éjjel-nappal, gondos szeretettel őrködik reád. 

És te javulsz napról-napra. 
Gyógyít a gyermeki szeretet, az odaadó ra

gaszkodás! 
Most már ragaszkodhatsz az élethez, rom 

hiszen van kiért élned, kiért újra küzdened. 
Szeresd leányodat te is, hogy elfeledje ő is a 

múlt keserűségét, kárpótold az eddig nélkülözött 
apai szeretetért! 

Szeressétek egymást soká, nagyon soká K 
legyetek igen boldogok. — Kezdjetek egy uj 
életet, egy öröiutelje s életet s boldogságtok kö
zepette ne feledjétek azt, ki veletek érez bo)i)i>K-
ságtokban3 



DEBREGZEN-NAGTVÁRADI ÉBTESÍTÖ. 

Ráadásul meg az eső is bekövetkezett, mintha roényt. Óhajtandó volna, ha a város nem egy vállal-\utcm 151, szám) foíyó 1898. évi gazdagon íllusztra . 
mondta volna a vásárlókat várónak, hogy: - u g y a n 
miért nem pusztulsz, ne íátsd a szád, 

A sült galamb nem repked ma már, azt ki-ki 
otthon is lefoglalja magának. 

H í R E K. 
Május. 

Hivatok és nem hivatott dalnokoktól százszor 
megénekelt bűbájos május, a gyorsan tűnő év leg
szebb hónapja deifil reánk. 

Lombsátorába öltözködik a fa, a mező felveszi 
virágos öltönyét s a lég lakói rendezik a minden
napi hangversenyeket, hogy elzengjék örök szép 
himnuszaikat az Alkotónak, kinek remek müvét, a 
1 é t e t . még a tagadás szelleme se tudja eléggé — 
kisebbíteni. 

Ibolya, gyöngyvirág, orgona-bokor szép har
móniába illatoznak; — a levegő is éltetőbb mióta 
illatuktól van megterhelve és a mosolygó kék ég is 
boldogitóbb mint akkor vala, mikor unalmas, pisz
kos felbők úszkáltak alatta. 

Talán az emberek is mások most, májusban, 
mint más hónapokban. 

Lehet, hogy a tavasz lehelete átalakítja a 
kérges sziveket és nemesebb érzelmeket gerjeszt 
fel bennük, — lehet, hogy a május tündér szépsége 
beeseaebbé teszi n futva eltűnő földi élet örömeit, 
lehet, hogy az a csodás bűbáj, mely a ragyogó ter
mészeten elömlik, az embert is kibékíti embertár
sával s* a gyönge bizalommal simul az erőshöz, ki 
nem taszítja el részvétlen közönynyel a gyöngét. 

A tavasz szép örömnapja május elseje, — 
melynek homályát a földi mindennapi küzdelmek 
kölcsönzik. 

Boldogtalan, házzal nem bíró halandók, e na
pon szedik föl ingó sátorfájukat és mennek jobb, nem 
hazát, csak szállást keresni, a hol olcsóbb a lakbér 
és tisztességesebb a — házi gazda. 

A nagy társadalom, mely mint a robogó tűzön 
levő vizes fazék, hol gyengén, hol erősebben, de 
mégis egyre forr, e napon engedi elégedetlenéinek 
a kifejezést adni. 

A munka akkor kiáltja a legélesebb hangot a 
töke fülébe s a kenyértelenek május elsején kiáltják 
hangosabban a munkások dalát, melyben csak az a 
vigasztaló, hogy „övék a jövő !fí 

Övék a jövő? No hiszen! Hát hol kezdődik az 
a jövő? Mikor van annak hajnal hasadása? Boldog
talan ábrándozok, kik azt hiszik, hogy a társadal
mat olyan könnyű összetörni, és annak romjain ujat 
teremteni! Mintha a cséplőgép kerekébe akarna egy 
gyönge erő belekapaszkodni! Lehet is. De a gép 
szerte szét t ö r i . . , 

De hát minek a május szép verőfényéhez ez 
az árny? Ilir.zen ragyogását ezzel nem élénkítjük, 
csak a hangulatot mérsékelnek. 

Pedig csak örüljön a siralom völgyének min
den bujdosója a május szépségeinek, a zöld fűnek, 
a szincs, illatos virágnak, a madár dalnak és szeli-
den mosolygó kék égnek. Hiszen ez is elmúlik. El
illan, mint a rövid éjszakai rövid álmodás és ember 
nem tudja hol volt és hova lett édes álmodása ? 

Némó. 

kozónak adná ki az egész építkezést, de mindent 
külön és a mi fö, h e l y b e l i i p a r o s n a k, mert 
hiszen az volna a fő ezél, hogy a helybeli adófizető 
iparosok is kapjanak munkát. 

— E s k ü v ő k . Dr. L ö f k o v i e s Márton nép
szerű fiatal ügyvédünk május hó 10-én vezeti oltár
hoz dr. S eh ö n f e 1 d Lipót főorvos bájos leányát 
J a n k a kisasszonyt Gyöngyösön. Dr. A 11 m a n 
Béla keresett orvosunk szintén május 10-éu eskü
szik meg M a n d e 1 Szeréna kisasszonynyal Nagy-
Váradon. 

— D r o p p a E i n i l . Rejtélyessé kezd válni 
Droppa Emil helybeli kereskedőnek már csaknem 
két hetes eltűnése. Semmi jel sem mutatkozik róla 
Annyi tény, hogy Tisza-Polgáron jár t , sőt a mező-
csáthi szolgabíró azt is tudatja, hogy Tisza-Pakonya 
község alatt a Tisza partján férfi ruhát és pénztár-
czát találtak, melyek állítólag csakis a Droppáé le
hettek. Ugy látszik, hogy teljesen levetkezve beug
rott a Tiszába. De it t a folyó oly sekély, hogy át is 
gázolható. Városunkban az a hir tartja erősen ma
gát, hogy Droppa — ki elég vagyonos — Amerikába 
ment, amint hogy a rendőrségnél tudakozódott is 
külföldi útlevél után. Az üzletre csődöt kértek. Tö
meggondnok dr. B a c s ó Zoltán. 

— S z í n h á z u n k b a n is beáll a csöndesség 
két nap múlva. Hétfőn lesz a szinidény utolsó elő
adása s kedden már Maros-Vásárhelyen játszik a 
társulat. Az utolsó esték a tüntetések ideje volt. 
Sok meglepetésben részesítették F á i Flórát, ezt 
a szép, bár kezdő és gyönge, de reményekre jogo
sító színésznőt, kit a közönség egy része nagyon 
beczézgetett. Gyorsan népszerű lett T h u r z ó 
Ilona is, az uj énkesnő, kinek ereiben igazi művészi 
vér csergedez. De legjobban tüntetet t a közönség 
K o m j á t h y n é Závodszki Teréz mellett, a kit a 
csütörtöki előadás alkalmával a szeretet minden jelé
vel elhalmoztak s értékes ajándékokkal lepték meg. 
Komjáthyné meg is érdemelte, hogy a közönség ily 
előkelő mértékben fejezze ki iránta szeretetét és 
nagyrabecsülését. Kiérdemelte ezeket ugy színpadi 
szereplésével, mint kitűnő játékával. A távozó szín
társulatot kisérje a szerencse és megelégedés. 

— B ö s z ö r m é n y b ő l , K o s s u t h Ferencz 
holnap, vasárnap H. Böszörményben lesz, fogadta
tására nagy előkészületet tesznek. — A gör. kath. 
uj templom felszentelését pedig május hó8-ára tűz
ték ki, melyen jelen lesz F i r c z á k püspök is. Deb-
reczenbőljs többen rándulnak ki. 

— Ö n g y i l k o s o k . I m r e Lajos 22 éves gaz-
gasági intézeti hallgató főbe lőtte magát. Épen a 
közkórházból jött ki, hol 3 hétig feküdt. — B e t y á r 
János közhonvéd a kútba ugrott s egy hétig volt 
abban kihűlt teste. — T o l v a j Sára árva leány sze
relmi búbánata miatt marólúgot ivott. Tet t végren
deletet, melyben egy honvéd bakának 500 frtot tes 
tál. — S o l t é s z 
magát. 

árjegyzékét meghozatni, mely kWfaatra mindenkinek 
készséggel ingyen és bérmentve mogkilldehk. 

* J ó t é k o n y e z é l u á l l a m s o r s j á t é k . Mint 
az előző években, az idén is nagy jótékonyczélu ál-
lamsorsjáték tartatik. Ezen sorsjáték tiszta nyeremé
nyeiben következő jótékonyczélu intézmények része
sednek: 1. a vagyontalan állami tisztviselők özvegyei 
és árvái részére létesítendő alap, 2. a czirkveniczai 
László gyermek-kórház, 3. a zólyoni-lipesei Gizella 
munkás-árvaház, 4. a Jósziv egyesület, 5. az erdővi
déki (Baróti) közkórház, 6. a budapesti Klotild szere 
tetház, 7. a'koiozsvári jótékony nőegylet, 8. a nagy
pénteki társulat. 9. a békéamegyei Fehérkereszt-
egylet. A játékterv nagyon kedvező esélyekkel ke
csegtet, a főnyeremény 150.000 korona, az összes 
nyeremények 365.000 koronára rúgnak. Sorsjegyek á 
2 frtórt kaphatók minden só- ós adóhivatalnál, a leg
több postahivatal ós dohánytőzsdében. A húzás f. é. 
június hó 80-án történik. 

* M á s o d i k m a g y a r k i r á l y i o s z t á l y 
s o r s j á t é k . Az előttünk fekvő sorsolási tervezet 
szerint a második osztálysorsjáték első osztályának 
húzása május hó 11. és 12-én lesz és tisztelt olvasó
inkat különösen figyelmeztetjük a Török A. és Tsa 
budapesti ezóg hirdetésére. Ezen általunk ismert czé-
get azért ajánljuk, mert ez szigorúan pontos és ve
vőit legjobban szolgálja ki. Ugy látszik,hogy Fortuna 
különös kegyével árasztotta ol e czéget, mert értesü
lésünk szerint az első sorsjáték alkalmával mintegy 
háromnegyed millió korona nyereséget fizetett ki 
vevőinek. A nyeremények száma, valamint a sors
jegyek árai az I. osztályhoz — és pedig egy egész 6 
írt, egy fél 3 frt, egy negyed 1 frt 50 kr., egy nyol-
czad 75 kr. — ugyanazok maradtak a második sors
játéknál is. Aki tehát a szerencsének kezet akar nyúj
tani, forduljon bizalommal Török A. és Tsa főelárusi-
tókhoz Budapesten. 

* M a g y a r o s z t á l y s o r s j á t é k s o r s j e 
g y e k e t e r e d e t i árakon ad el a „Pesti magyar 
kereskedelmi bank váltó üzlete" Budapesten, az i t t 
vásárolt sorsjegyekre esett a legtöbb fő és mellék-
nyeremény. Ezen intézet csak a tőle vett és a czé-
gével ellátott nyerősorsjegyeket váltja be. A sors
jegyeket utánvéttel is küldik. Mielőbbi megrendelés 
már azért is ajánlatos, mert a kereslet rendkívüli 
nagy. ' 

Szerkesztői üzenetek. 
P — e "V—S. Soniorja. Ezer bocsánat! A név

jegy véletlenül elkallódott és azért nem közöltük az 
örvendetes eseményt. Szivből kívánunk sok-sok bol
dogságot. 

G. X*. Ön bosszantónak találja azt, hogy az 
esküvők iránt olyan nagy az érdeklődés. Higyje meg 
ez a kíváncsiság mai napság igen jogosult. Es rá 

ímréné 57 éves nő felakasztotta| ff r az emberekre, ha legalább a mások boldogságát 
láthatják, ha pár perezre is. 

E l t ű n t e k . Nem csak D r o p p a Emil tüntl M h l y f l v a . A küldött elbeszélés egy kis simL 
el városunkból, de eltűnt F a l u s i György gazdái-j**8 u t á n közelebb jönni fog. 

Köszénkátrányt 
legjobb minőségben, 

zsindely- és deszka-tetök, továbbá 
szőlőkarák behúzására, 

mely á l ta l azok t a r t ó s s á g a k é t s z e r t e hosz 
szabb . t o v á b b á a z - U - l á L p o l s : . , melyek a 
földbe á sa tnak , I c e r i t é s e l s : s g a z 
d a s á g i e s z k ö z ö k " b e f e s t é -
s é r e , h o r d ó k b a n á 5 0 , egész 2 5 0 sű ly tar -
tu lommal , t o v á b b á sajá t g y á r t m á n y ú 

•0T COÁKSÖT ~*i 
(pirszén) k o v á c s o k é s l a k a t o s o k i ' 

s ze re a jánja j u t á n y o s á r mel le t t : 
l é g s z e s z g y á r i g a z g a t ó s á g a 

( 5 — 1 0 . ) D E B R E C Z E N B E N . 

ré-

Beoesíní, 
Portlandt, 

Románcsement 
és 

kőbányai dísztégla 
gyári raktár. 

Zsákonkén t i és wagononkén t i e ladás . — 
E l i s m e r t legjobb czement . 

Csapó-, Blis-Szmppanos-utcza 407 . 

SUHfÚLUB álfái 
é p í t é s z n é l . 

Szállítok Önnek egy leg
finomabb, könnyen járó, 
az 1898. évi minden újí
tásaival ellátott pneuma-
tieus k e r é k p á r t eredeti 
angol szerkezettel c s a k 
105 f r t készpénzért egy 

évi Írásbeli jótállás mellett. (84) 3—10. 

E h r e n - w a l d L e ó 
P o z s o n y . 

ni«fcii«#i.iiflHiinAi iStmaiákv^nvfík^riimrntié^aéim^beÁ 

— I s t e n i t i a z t e l e t e k . Ma (vasárnap), május 
l-én az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek 
a következő rendben tartatnak : nagytemplomban : 
Osűtoros Albert s. lelkész; kistemplomban : Csor
nák Béla esk. -felügyelő; újtemplomban: K. Tóth 
Kálmán lelkész; ispotály templomban : Mitrovics 
Gyula lelkész. — Városi szegényházban: Bélteky 
Lajos s. lelkész. 

— F é n y e s e s k ü v ő k voltak e héten váro
sunkban. Kedden gr. D é g e u f e l d Anna kisasszonyt 
vezette oltárhoz L á z s 1 ó Elemér sorhajó hadnagy, 
mig Bacsó Margit kisasszonyt B u r g e r Gyula m. á. 
vasúti hivatalnok szerdán. A polgári egybekelés 
után mind a két pár az ev. ref. nagytemplomban 
vette fel az egyház áldását s a kíváncsiak serege 
gyűlt össze hívatlan tanúnak. 

—• E l ő l é p t e t é s e k . A május nem csak a fák 
lombját s mezők virágait hozza el, de örömöt szerez 
a katonaságnál is, hol a tisztek ez idő tájban szok
tak előléptetést nyerni. — Debreczenben az idén 
nem nagyon pazarul mutatkozott az előléptetés, de 
azér t több fele keltett kellemes tudomást. A honvéd 
huszároknál C s i c s e r i Géza őrnagy alezredes lett. 
S z l á v y József pedig főhadnagy. A honvéd gyalog
ságnál S z e p e s i G usztáv és K o s z o r ú s Ferencz 
első osztályú századosok lettek. 

— A n é p i s k o l á k n i á n y á t régen érzik és 
ni H határozták, hogy a főiskolában elhelyezett 
elemi iskolák kitelepítése mellett egy központi fiú
iskola állittassék fel. Ennek helyéül a füvészkert-
utczai részét szemelték ki, de a főiskola ezt nem 
akarja átengedui és így más hely után kell látni. 
Ebből az is látszik, hogy a gazdasági tanintézetet az 
az állam nem teszi ki a volt rab kertbe, a mely tér t 
D a r á n y i miniszter is megnézett. A gazdasági 
tanintézet mostani helyiségét szándékoztak a köz
ponti fiúiskolává átalakítani. 

—- A m a g y a r n é v . Városunk fiatal főmér
nöke S t a h 1 Géza, a maga és kiskorú Ferencz fia 
vezeték nevét A c z é 1-ra változtatatta. — G l ü c k 
Lipót helybeli népszerű ev. ref. vallású kávés pedig 
G ö m Ö r i-re változtatta nevét. — így hát lassan-
lassan magyarosodnánk, de há t még igen-igen sok 
előkelő polgárunk ragaszkodik a régi, idegen hang
zású névhez, pedig manapság már alig van értelme 
a — magyar alföld központjában. 

— A K i s i a j - u t e z a e l e j é r e építendő városi 
bérházra kibocsátotta a tanács az árlejtési hirdet-

kodással foglalkozott csizmadia mester és H o r v á t 
Vilmos asztalos mester, továbbá T o l n a i Lajos 
kovácsmester. Körözik Őket. 

— R ö v i d , h i r e k . S c b n i t z e r Lajos a l 
tábornagy, hadtest parancsnok május hó közepén 
városunkba jön. — Dr. G á l Endre helybeli királyi 
alügyészt Budapestre helyezték át. - Gr. D é g e n -
f e 1 d S. József főispán titkárja dr. V i c z i á n Is t 
ván lett. — A s o r o z á s o n 135 debreczeni fiút 
vettek be katonának. — A k a t o n a i felülvizsgáló 
vegyes bizottság május 10-én felülvizsgálatot tart . 
— B e s o r o z t á k V é g h Imrét katonának, hát e 
miatt nagyon elkeseredett, ki is ment a temetőbe s 
feiköté magát egy fejfára; a madzag elszakadt: 
ekkor eresebb galnndot tett a nyakára, de akkor 
meg a fa dőlt ki vele. Ekkor aztán jobbnak látta 
életben maradni. — E g y h u s z á r a czéllövészeten 
a lábát keresztül lőtte. -~ A s e r t é s-v é s z a Hor
tobágyon két helyen is föllépett. — M á j u s 2 l -én 
a Hortobágyon csikós-verseny és lódijazás lesz. 

* A z „ E g y e t e m e s K ö n y v t á r " u j k i a d 
v á n y a i . A Győrött Zoltán Vilmos szerkesztésében 
és Gross Testvérek kiadásában megjelenő „Egyetemes 
Könyvtár", mely mely 10 kros füzetekben nyújtja a 
magyar olvasóközönségnek a legértékesebb ós legér
dekesebb olvasmányokat, ismét uj tanújelét adta élet
revalóságának. A most megjelent 95—98. kettős szám 
ugyanis K a t o n a Bánk &ct«-jának jegyzetes kia
dását tartalmazza. A gazdag történelmi, dramaturgiai 
ós költószettani kommentár Zoltán Vilmos tollából 
származik, ki hosszas tanulmányra valló, nagy appa
rátussal igyekszik eloszlatni mindazt, a mi a remek 
tragédia teljes megértését mindeddig akadályozta 
ugy, hogy e kiadás Bánk bán-irodalmunkra valóságos 
nyereség. Különösen ajánlható e mű — mint segéd
könyv — az irodalommal foglalkozó tanuló ifjúság
nak, mely bámulatos olcsó áron hasznavehető tanul
mányi segédeszközt kap benne. A csinosan kiállított 
kis' kötet 20 krórt kapható Győrött a kiadóknál és 
minden magyar könyvkereskedésben. — Az ugyancsak 
most megjelent 97. szám szintén Bánk bán-b tartal
mazza, de kommentár nélkül. E szám ára 10 kr. — 
A 98—99. kettős szám a magyar forradalom és sza-
badságharcz Ötvenéves évfordulója alkalmából készült 
s méltó emléket állit e dicső korszak vértanúinak. A 
tetszetős kötet czime: A& 1848—49-iJá szabadság
harca vértanúi s dr. V a j d a Emil, a negyvennyol-
czaB idők buzgó és szerencsés kutatójának tollát di
cséri. Az emelkedett, szép előadáson kivül különösen 
az a meleg, hazafias hang érdemel említést, mely az 
egész művön átvonul. Az értékes kötet, melyhez két 
kép ia mellékelve van: (I. Batthyány Lajos gróf, az 
első magyar miniszterelnök, 2, a tizenhárom vértanú) 
ára mindössze 20 krajezár. — A könyvtárra, melynek 
havonkint kétszer jelenik meg egy-egy füzete, elő is 
lehet fizetni. Előfizetési ára egy évre 2 frt 40 kr., fél
évre 1 frt 20 kr., negyedévre 60 kr. Egy füzet ára 
10 kr. A pénz előleges beküldése mellett bérmentve 
szállíttatik. Teljes árjegyzők ingyen és bérmeutve. 

* M é h é s z e k n e k f o n t o s ! Mincten kiállta-
son legmagasabb dijakkal kitüntetve, Móhkaptárak, 
szerszámok, eszközök és. mindennemű méhészeti 
szükségleti tárgyak beszerzésénél legczélszerübb a 
KÜHNJE FJEMENCZ-féh régi jóhirnwü első ma
gyar kereskedelmi méhklep (Budapest, I. Attüa-\ 

K , B . Nem közölhetünk ilyen dolgokat. 
S . K . A ezinészeti dolgokat ne bolygassuk.; 

Higyje meg, ma nehéz dolog a vidéken kitűnő tiszta 
művészi erőkből álló társulatot fentartani, ha esak 
mesés fizetést nem tudna adni a direktor, A fővárosi' 
színházak száma ma már 5, — aztán Kolozsvár,1 

Szeged, filiskolcz, Kassa, Győr, Kecskemét,Temesvár,' 
stb. szintén első rangú tehetségeket követel, de hát a 
művészekben ma már nagyon csekély a — termelés.; 

T . B . A névmagyarosításhoz esak keresztlevél 
és erkölcsi bizonyítvány szükséges. Az illetőségi bi-i 
zonylatot a miniszter mellőzhetönek nyilvánította. —, 
Az tény, hogy fi—8 hót is kell reá. ! 

Kiadótulajdonos: Z d c l i e r x n a n H e r m á n . 

Foulard-selyem 65 MI 
3 frt 35 krig méterenként — japáni, chinai stb. leg
újabb mintázatok ós színekben, valamint fekete, fehér 
ós színes H e n n e b e r g - s e l y e m 45 krtól 14 frt 65 ' 
krig méterenként — a legdivatosabb szövés, szin és 
mintázatban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postabér- ós 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva — m i n t á 

k a t p e d i g p o s t a f o r d u l t á v a l küldenek, 
H E N N E B E R G G. s e l y e m g y á r a i (cs. és k. udvari 
szállító) Z Ü R I C H B E N . — Magyar levelezés. — 

Svájczba kétszeres levólbélyeg ragasztandó. 
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~ 265. szám. 
Az I S T ¥ Á H gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK Q 

Mint hasonlithatlaii minőségű, rendkívül enyhe ós 
kellemes illatú pipere szappan ajánlható a K i e l -
hause r - f é l e eredeti ibolya Glycerin szappan és 
eredeti gyökönke- (Speick) szappan. Kapható min
den gyógytárban, droguistánál és illatszertárban. 

, (96) 1—13. 
I B a M M O S m t S H I 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott „ 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. f i 
jun. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési és szállítás Q 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint H 

K ö t e l e z e t t s é g é s e n g e d 
m e n y n é l k ü l 

k é s z p é n z f i z e t é s m e l l e t t . 
Z s á k k a l e g y ü t t 

100 
kiló 

frt k r 

S - s * *>D 

<" M U 
£$ VU JS 

frt ikr 
A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü. 
Királyliszt . . . . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliBzt . . 
K e n y ő r l i s z t . . . . . 
Barna kenyérliszt. . 
Takarmányliszt . 
Finom korpa zsákkal . 

zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

n „ zsák nélkül 
Csirke búza zBék nélkül 

24 
23 
23 
23 
22 
22 
21 
21 
20 
19 
12 
5 
5 
5 
5 
4 

40 
80 
80 
40 
80 
40 
80 
20 
20 
20 
80 
80 
60 
20 
-— 
— 

— 
— 
— 
_ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 

H A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasály- Q 

B
U nak véve. ( 1 ~ ? ) M 

A, B. 0 — 6. számig 85 kiló. Q 

Ö l. ós 8. szám 70 „ • • y 

iU
 n - 1 2 - B0 " H 

;JJ Debreezen, 1898. április 27. jjj 
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DEBRECZEN-NÁGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Legnagyobb nyeremény 
l e g - s z e x e n o s é s e ' b ' b e s e t T d e n . 

OjOOO koron B, 
A z összes 5 0 , 0 0 0 n y e r e m é n y 

IA legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben 

1.000,000 korona. 
A nyeremények részletes beosztása a következő : 

1 jutalom 
1 nyer. á 
1 
2 

432 
763 

1238 
90 

31700 
3900 
4900 

50 
3900 
2900 

55 

55 

55 

55 

51 

55 

55 

55 

5? 

5? 

M 

>5 

?? 

?? 

5? 

5? 

J7 

J? 

5? 

5? 

?? 

5? 
55 

55 
55 
» 
5? 
5? 
55 
55 
5? 
5? 
5? 
5? 
5? 
55 
55 

Korona 
600000 
400000 
200000 
100000 
90000 
80000 
70000 
60000 
40000 
30000 
25000 
20000 
15000 
10000 
5000 
3000 
2000 
1000 

500 
300 
200 
170 
130 
100 
80 
40 

ho non w®-éa J u t 
u v j u u v összegben 
melyek hat húzásban 

13.160,000 
s o r s o l t a t n a k k i . 

A második nagy m a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s 
j á t é k nemsokára ismét megkezdődik és újból 

50,000 . . 100,000 
pénznyeremény JUL eredeti sorsjegyre, 

tehát az oldalt levő jegyzék szerint a s o r s j e g y e k 
fe le nyereménynyel huzafcik és a n y e r é s i e s é l y 
igen nagy. 

Összesen t i z e n h á r o m m i l l i ó 160.000 korona 
kerül biztos döntésre. A legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben 

E g y x n i l l i ő k o r o n a . 
Minél előbbi megrendelésnél i-SÖ OSZtályíl 

e r e d e t i s o r s j e g y e k e t a tervszerinti eredeti áron 
és pedig: 
egy egész I. osztályú sorsjegy frt 6.— 

fé l 3 _ 
„ n e g y e d , , „ „ „ 1.50 
„ n y o l e z a d M „ „ „ - . 7 5 

u t á n v é t t e l , vagy az összeg e l ő z e t e s b e k ü l d é s e 
e l l e n é b e n küldünk szét. Hivatalos jegyzéket min 
den húzás után megküldjük, hivatalos tervezetek 
díjtalanul rendelkezésre állanak. A húzások nyil
vánosan történnek a m a g y , k i r . k o r m á n y fe lü 
g y e l e t e a l a t t . 

Az I. osztály nyeremény húzása máj l lS IlŐ 1 1 . 
és 12-én l e s z és kérjük b. megrendelését leg
később 

május hó 11-ig (húzás napja) 
közvetlenül hozzánk beküldeni. 

TÖEÖK A. ÉS TÁRSA 
a ni. k i r . s z a b . o s z t á l y sors já t ék 

főeiárusitói 
B U D A F E S T , V., Yáezi-körut 4/A. 

* 0 
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Éakofut l i 

Az általánosan ismer t je hí rnévnek örvendő s több oldalulag 
kitüntetett sósborszesz-készitményem—kelendőségénél fogva j 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam^ 
hogy azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban \ 

^s^'%. saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt 
egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 8755 

SÓSBORSZESZ 
általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a b e d ö r -
zsölés-kenö-gyúró-gyógymódnál (massage) igen jó 
hatású. Ajánlható egyszersmind fog t i s z t i t ó s z e r ü l is, aj 
mennyiben a f o g a k f é n y é t elősegíti, a f o g h u s t e r ö s b i t i 
és a szá j t i s z t a , s z a g t a l a n i z t nyer a szesz elpárolgásaj 
után, úgyszintén f e j m o s á s r a is a h a j i d e g e k erősítésére 
a fejkorpa képződés megakadályozására és annak) 

megszüntetésére. 
Egy nagy üveg ára 90 kr, egy kisebb üveg ára 45 kr,| 

B R Á Z A Y K Á L M Á N 
Budapesten IV. ker., Muzeum-körűt 23. szám. 

Védjegy 19. és 20. szám. 
K a p h a t ó D e b r e e z é n b e n : Borsy Lajos, Csanak József, Csiesó Lajos, Félegyházi János, Francsics 
és Jóna, Füleky Pál, Geréby Fülöp, Havas József, Kohn Lajos, Kohn testv., Köntsek Géza, Leidenfrost 
Gy., Lustig Károly, Parti Ferencz, Radeezky József, RickI József Zelmos, Rosenthal Dániel, Szabó 

Zsigmond, Tóth Kálmán, Tóth Sándor, Varga Lajos. 2—4. 

1,000,000 
GY MILLIÓ 

A 2-ik magy. Mr, szabad, 
osztálysorsjáték 

5 0 3 0 0 0 n - y e r e r s a é i i y é i i e l ? : 
j e g - y z é l c e . . 

K o r o n a 

A játékterv 0. §. szerint a legnagyobb 
nyeremény 

1.000,000 
E g y mill ió 

A nyeremények következőleg vannak beosztva 

Korona : 
600000 
400000 
200000 
100000 
90000 
80000 
70000 
00000 
40000 
80000 
25000 
20000 
15000 
10000 
5000 
3000 
2000 
1000 
500 
300 
130 

Nyeremények 
1 h 

31 l 
07 „ 
3 „ 

432 „ 
703 „ 
1238 „ 
00 „ 

47350 „ 

A 2-ik magy. Mr. szab. 
osztálysorsjátékbati 
a sorsolási progamm szerint egy m i l l i ó k o r o n á t , 
tehát hatalmas összegű készpénzt nyer a legna
gyobb nyeremény a játékterv 0. i;. szerint; ennél
fogva ezen osztálysorsjátók nagyon előnyös nye
rési esélyeket nyújt; és pedig 

1 0 0 , 0 0 0 5 0 , 0 0 0 
eredeti sorsjegy pénznyereményt. 

A. sorsjegyek felének nyernie kell. Az öszszes 
50,000 nyeremény a moílotto álló jegyzékben fel 
van sorolva és a kormány ellenőrzése mellett hat 
egymásután következő rövid időközbon kisorsolta
tok, midőn is a nyert összeg a szerencsés nyerőnek 
készpénzben kifizettetik. 

Eredeti sorsjegyeket következő eredeti áron 
adunk el : 

E g é s z eredeti sorsjegy 0 frfc — kr. 
Fé l ;s — 

N e g y e d „ „ l „ 5o „ 
N y o l c z a d „ w — „ 75 „ 

Az összegnek pestaútalványon való vétele után 
azonnal megküldjük a rendes eredeti sorsjegyet uz 
első húzásbani érvénynyel. Kívánatra utánvéttíd in 
küldjük a sorsjegyeket. 

Minden sorsjegyküldeményhez az eredeti húzási 
programmot is megküldjük és minden húzás után 
vevőink azonnal megkapják az eredeti húzási 
lajstromot. 

Gyakran ezreseket koczkáztatnak merész válla
latokba, a midőn a kilátásba helyezett nyeremény 
nagyon kérdéses. Ennélfogva koezkázfcassunk egy 
sorsjegy vételével aránylag oly csekély összeget, a 
mely által hirtelen nagy tőkét nyerhetünk. 

Sorsjegykészlofcünk nagyon csekély és gyorsan 
elfogyhat, tehát ajánljuk, hogy a rendobnénynyel 
no késsünk ós kérjük azokat, lehetőleg azonnal, 
azonban mindenesetre 

legkésőbb folyó évi május 11-éig 
hozzánk beküldeni. 

FEHÉR LAJOS ÉS TÁRSA 
a magy. kir. szab. osztálysorsjáték föclárűsitói. 

B U D A P E S T , Gize l l a - t é r 5 . s z á m . 

200, 170, 
100, 80, 40 korona. 

50000iiyer. és j u t 13100000 kor. ért 
melyek hat osztályban 

kisorsoltatnak. 
(59.) 3 - 3 . 

STILLER JÓZSEF 
B u d a p o s t , 

O y á i * c s i r o d a : 
D o h á n y - u t e z a 3 9 - i k s z á m . 

I 4 é | i e ü á r j e g y z ő i t 
i n g ^ y e u . 

(67.) 4—4. 

A z 1 8 7 8 - d i k ó v ó t a f e n n á l l ó 

Stiller József csász. és kir. szabadalm. jégszekrények gyára 
B t i - í l í a p i ' S í i 1 " , ajánlja elismert, törv. védett, legjobb 
szerkezetű s kitüntetett i i ü t ö l i C S z . ü l t ' K e i í , sö»% 
\ ^ i z , v a j , n y e r s l s i i s I i í i t é s é r c s é t e l l i í í t ő l s í 1 ! 
házi szükségletre, J T a g y l a l t l i é s z i i l o l i o k e t és 

f a g y l a l t - r e s e n o i r o l i a í . b o r m ó r é s bc»-
i - e i i d e z é s e l i e t és l e g ú j a b b s z e r k e z e i f i 
pezsge tő-csapokat. 

^ . r - " rTTs«7——-=- .—s ^ _ _ ^ , K% 
s ^ - f ^ w — 

ZICHERMAN E ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA 
Róssa-tér 16-ik sz. a. 

l S e - c i l k : sssa.in.xa. t e l e f o n áLÜoiXLáLS-
[ N a g y v á r a d - u t e z á n az izraelita temp

lom átellenében e g y földszint i l ak 
o s z t á l y fürdő-szobáva l és mellék
helyiségekkel a z o n n a l k i a d ó . — Ér
tekezhetni irodámban. (1530.) 

E g y i g e n s z é p s zőke 11 éves leánykát 
örökbe óhajtunk adni. — Borcbbct iro-j 
dámban. 

L a k á s o k méltányos árban N.-Péterfián és] 
Vár-utczán kiadók. Bővebbet irodámban. 

Alapíttatott 1782. évben. Telefon Összeköttetés 22. sz. 

KOHTSEK GÉZA 
előbb G A S Z N E R K Á R O L Y 

fűszer-, csemege-, bor- és 
magkereskedése 

Debreczen,Kossuth-(Czegléd)-utcza. 
Elsőrangú füszerkereskedés. 

Ajánlom jól berendezett raktáramat: minden
nemű bel- és külföldi ásványvizekből idei töltésben. 
A sztojkai gyógy- és borviz főraktára. — Elsőrendű 
tisztán kezelt természetes fehér és vörös 

asztaü-; csemege- és gyógyijorok: 
hazánk minden hírneves bortermő vidékérdi, az 
országos központi mintapincze eredeti töltésében, 
valamint a legnevezetesebb spanyol- és franozia-
országi borokat eredeti töltésben, — Mint külön
legességet : Bartholovich Antal Fia-féle eszéki 
szilvórium főzde világhírt 

sze r érni sz i lvór iumát . 

Csokoládék és czúkorkák 
óriási választékban a legfinomabb Dessext-fajok-

ban és friss minőségben. 
Árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik. 

a 
CD 
CD 

o o o ö 

E z e n so r s j á t ék 6 o s z t á l y r a osz to t t 
ö s s z n y e r e m é n y e a k ö v e t k e z ő : 

GQ 

O 

o 

Q 
o 

Korona 
600,000 
400,000 
200,000 
100,000 

90,000 
80.000 
70,000 
60,000 
40,000 
30,000 

31,700 nyeremény a 2 0 0 kor. 

1 nyeremény 
-*• jutalom 

i nyeremény 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
1 
5 

V 

55 

55 

55 

55 

55 

5? 

55 

á 
55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

o 
o 
6' 

Korona 
ínyraiény & 25,000 
7 .. .. 20,000 

15,000 
10,000 

5000 
3000 
2000 
1000 

500 
300 

3900 nyeremény Í\ 170 kor. 

3 
432 
763 

1238 
90 

55 

55 

55 

55 

5? 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

JJ 

55 

4900 nj-eremény á 130 kor. 50 nyeremény á 1 0 0 kor. 3900 
nyeremény u 8 0 kor. 2900 nyeremény k 4 0 kor., összesen 

nyeremény 
1 3 , 1 6 0 ? 0 0 0 korosa ősszegben. 

BIHARI EDE 
Magy. Kir. szabadalmazott IS$i 

osztály sor sj áték 
főelárűsitó helye. 

Elküldök utánvétellel vagy a betétösszeg előleges beküldése ellen 
(postaűtalványnyal vagy ajánlott levélben) 
I . o s z t á l y ú e rede t i s o r s j e g y e t 

egy egész egy fél e3IJl^Ieá egy nyolr-zad 
6.—frt 3.—frt 1.50 frt ~.75^kr. 

A hivatalos terv minden megrendelőnek ingyen mellékoltetik. A hií/.ás-
jegyzéket mindjárt a húzás ntán felszólítás nélkül beküldőm. 

Megrendeléseket kérem minél előbb a sorsjegyek eladásával megbízott 
főelárúsitónak 

1 5 JL J t l , A & C 1 Jts ü J u Kerepes í - t i t 2 0 . 
beküldeni,. 

A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 

4.1 Vli l . l . lÓ KORONA 
,7,-iniTwwMWHitaTi iiTtffnriwBwifai 
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DEBRECZEN-NAGTVRAbl ÉRTESÍTŐ. 

Lakásváltoztatás. 
Lakásomat é s fogorvosi r e n d e l ő 

helyiségemet az eddigi lakásom 
szomszédságában Kossuth-utcxa, 
Zádor-féle házba h e l y e z t e m á t . 

Debreczen, 1898. ápril hó. 
Dr. Siehermann Adolf 

fogorvos. 

Koiiyári SÓSTÓFÜRDŐ 
az egyedüli, 

a mely biztosan gyógyítja a kőszvényt, csúzos 
reomatikus bántalmakat, görvélykőrt, csöntszút 
és zűzódásokat; a legkitűnőbb gyógyfürdő lőr-
bajok, belső daganatok, mindennemű titkos 
betegségek, sápkór s más betegségek gyógyítá
sára. 3 3 é : r b e a . < i a . . j 

Értekezni lebet Fáy Sándor fürdőtulaj- ] 
donosnál a fürdőtelepen. Posta, távírda ós vasúti 
állomásf iosszú-Páíyi. (2 - 3.) I 

B c i ^ t i D ^ T i ^ ^ i s r ' ^ r - (93.) 3-4. 
0 cs. ós apostoli királyi Felsógéook legfelső elhatározása folytán ezennel megindittaük 

a XX-ik magya r királyi államsorsjáték, 
melynek remélhető tiszta jövedelme akként osztassék fel, hogy abból 1. a vagyontalan állami tiszt
viselők özvegyei és árvái részére gyűjtendő alap, 2. a eziikveniezai „László" gyermekkórház, 3. a 
zőlyom-lipesoi „Gizella* munkás-árvaház, 4. a JÓBziv-egyesuleí, 5. az erdővidéki (Baróti) közkőrház, 
k\. a budapesti „Klotild" szeretetház, 7. a kolozsvári jótékony nőegylet, 8. a nagypénteki társulat, 
9. a bókésmegyei Fehér Kereszt-egylet rószesittssék. 

E sorsjáték összes, 7691~ben megállajűtott i\yereményei az alább következő játékterv szerint 
365.000 koronára rúgnak és pedig: 

QRÁCZ. 
B l i e l h a u s e r DE9C.-f é l e folyékony 

O r l y c e i ' i r x - - O r é 3 X L O 
ártalmatlan anyagból készült sikerült vegyülök, 
mely nemcsak a bőr t finomítja, hanem tényleg 
az ifjú üdeséget eleveníti és azt állandóan fen-
tartja. Legjobb óvszer levegő, Szél és naj) stités 
ellen, eltávolít napfoltot, szeplot, májfoltot 

ŐB minden más bört isztát lanságot . 
Ö l y e e r i n - C r é m e - S z a p p a n 

kiváló enyhe, bársonyszerü bőrt idéz elő. A (Jlycerin-
Cróme használatánál ajánlható a 

D P é u r i s i B C ö l g y p i i c i e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 

változtatja és azt simán és szárazon tartja. 
iPF'" Hamisítóit párisihölgy-
púdertől és Glycerin- Crééietöl 
óvakodjanak;'csak as a valódi, 
mélyen a csimképen, valamint 

^HUTv^u fcftV^ a íráson a mellette levő véd-
*** jegy van. 

Raktá r minden gyógyszertár, gyógy
áru és i l latszer üzletben. 

(97) 1—13. 

Ü 1 S 1 Ü 
a l a p í t t a t o t t 1 ^ 1 - b é n -

| A legrégibb épület üvegesaési vállalat, 

Blattner Gyula 
épület üveges, üveg, pórczellto,- tükör ós kep raktára, 

Piacz, főtőzsde mellett. . 
Az építkezés beálltával ajánlja magát a n. é. közönség, építtető és építész 

urak becses figyelmébe, m i n d e n n e m ű ó é s u j é p ü l e t e k , p o r t á l o k b e -
ü v e g e z é s é r e , melyeket személyesen vezetek. B e l g a é s c s e h t á b l a ü v e 
g e k b ő l n a g y r a k t á r t tar tok , ezeket rendkívül olcsó áron számítom. 

Ajánlom üveg, porczellán, lámpa raktáramat. E l v á l l a l o k k é p k e r e t e k H 
k é s z í t é s é t számos mintában, jutányos áron. Kész ablakok nagy választékban, p 
legpontosabb kivitelben. =| 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítek. ( " ) l~~3- m 

Illiiiiilililüiü^üSlliiliS^^^^SiSSSS 

főnyeremény 150.000 korona 
. . . . . . 50.000 „ 

20.000 „ 
% 10.000 „ 

nyeremény á 5.000 „ 
„ * » 2.000 „ 

10-nyeremény , . . . . a 1000 korona 
20 „ „ 500 „ 
50 „ . . . . . . 100 „ 

100 „ „ 50 „ 
1000 „ „ 20 „ 
6500 „ „ 10 „ 

hí összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. 
A húzás visszavonhatlanul 1898. év i j imil is hó 30-án Budapesten történik. 

fcg|r Egy sorsjegy ára 2 írttal o. é. van megállapítva. *WR 
Sorsjegyek kaphatók a lottó igazgatóságnál Budapesten (Pest, fövámház, félemelet) a hová 

a megrendelt sorsegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő, valamennyi só- és adóhivatalnál, 
a legtöbb postahivatalnál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított egyéb sorsjegy-
áruló közegnél. —- Budapesten, 1898. áprils hó. M. kit'. lottÓ-Íga?.gatÓság. 

p | A debreczeni kerületi betegsegélvző pénztár | 
EÍj f. évi május 1-én d, .,e. 10 órakor & 
I a városháza kistanácstermében | 
| rendes közgyűlést 
tí\ tart, melyre a . k ö z g y ű l é s i k i k ü l d ö t t e k tisztelettel meghívatnak. 

1. Az igazgatóság pénztári jelentése és a számadások előterjesztése. 
2. A felügyelőbizottság jelentése s a felmentvény iránti határozat, 
3. Az igazgatóság kiegészítése. 
4. Választott birÓBág megválasztása. 
5. Felügyelőbizottság megválasztása. — Indítványok. 

Debreczen, 1898. április hő 22. 
l - l . A z i g a z g a t ó s á g . 

JTTLJ íjf\_XJLV_/\_^5X JO X_J J__ÍJLJLJL V ^r \ .^5 
a Debreczenben létesítendő mezőgazdasági malommal egybekötött 

„KEMÜNYITÖGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG" 
részvényeire 

Alulírottak — a beszerzett adatokból és szakértői véleményekből — meggyőződést szerezvén arról, hogy Debreczenben egy mezőgazdasági malommal egybekötött keményítőgyár 
alat lenne és város 

következtében a létesítendő „Első debreczeni 

__ _ _, ., __ „ w w w f w - i^w --w %j t^jte *r .jL/ir 

nagyon jövedelmező vállalat lenne és városunk és vidékének gazdasági helyzetén nagyot lendítene, elhatároztuk, hogy egy ilyen vállalat létrehozására részvénytársaságot alakítunk. Ennek 
ibreczeni keményítő-gyár részvénytársaság" alaptőkéjének biztosítására szükséges részvény-aláírás eszközölhetése czéljából a kötelező tervezetet magban 

foglaló aláírási iveket ezennel kibocsátjuk, — felkérve a nagyérdemű közönséget a részvények mielőbbi jegyzésére. 
1. A vállalat tárgya : Búza- és kukoricza-keményito, valamint csiriz gyártása és értékesítése, az ehhez szükséges liszt előállítása, a felnem dolgozott liszt eladása, vámőrlés, darálás 

és esetleg hasonló iparág folytatása. • 
2. A vállalat tartama a czégjegyzéstől számított 50 év, mely azonban közgyűlési határozattal meghosszabbítható. 
3. Az alaptőke 300,000, szóval háromszázezer korona. 
4. A részvények száma 1500 darab, névértéke 200 korona. 
5. Az aláírás zárideje 1898. május 15-ik napja. 
Az aláírás alkalmával minden aláirt részvényre névértékének tíz százaléka készpénzben lefizetendő. A névérték további 20, szóval húsz százaléka 1898. jun ius 15-ig, 

további 20, szóval kúsz százaléka 1898. j un ius 30-ig lesz a Debreczeni Közgazdasági Bank pénztárába befizetendő. 
A részvények névértékének további 50, szóval ötven százalékát tartoznak aláírók a megalakulás után a közgyűlés által meghatározandó módozatok mellett a Keresk. törv. 169. és 

171. §§-aiban körülirt jogkövetkezmények terhe alatt kifizetni. 
6. Az alapítók a keresk. törv. 150. § a alapján az igazgatóság kinevezésének jogát az első három évre magoknak tartják fenn. 
7. Szervezési és alapítási költség czimén minden egyes részvény után annak kiállításakor 2 — két koronát kell a pénztárba befizetni. 
8. A részvény-aláirások eszközölhetők alulírott alapitóknál és a Debreczeni Közgazdasági Banknál, — személyesen, vagy posta utján a megfelelő 10% beküldése mellett. 
9. Túljegyzés esetén aránylagos leszállításnak lesz helye. 

10. Alólirott alapítók a részvényekre befizetett pénzekért az egyetemleges felelősséget a keresk. törv. 152. §-a értelmében magunkra vállaljuk. 
Kelt Debreczenben, 1898. márczius hó 24. napján. 

•AJapítólc: 
Neve és foglalkozása 

Berger Jenő építész mérnök 
Dr. Fejér Ferencz ügyvéd 

Fleischmann Mór nagykereskedő 
Dr. Freund Jenő ügyvéd 

Horváth István földbirtokos 
Dr. Király Ferencz orsz. képviselő 
Komlóssy Arthur városi főjegyző 

Kováts János sertéskereskedő 
Kohn Adolf nagykereskedő 

Lusztig Dezső keresk. ügynök 
i 

L a k á s a 

Debreczen Széchenyi u. 
Debreczen Piacz n. 1825. 
Debreczen Kussuth u. 

Debreczen N.-V.n. 2120. 
Debreczen Kossuth u. 50. 
Debreczen Kossuth u. 

Debreczen Kismester u. 
Debreczen Tímár u. 2300. 

Debreczen Egyháztór x 

Dehreezen Piacz u. 
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Neve és foglalkozása 

Márk Endre collegiumi ügyész 
Nagy Jakab földbirtokos 

Polgári Bálint földbirtokos 
Eeichmann Ármin vállalkozó 

Rickl Antal földbirtokos 
Aczél (Sthal) Géza városi főmérnök 

Tóth Béla építész 
Ungvári József sertéskereskedö 
Weinberger Lajos kereskedő 

Weisz Sándor kereskedő 
Wólafka Antal jószág felügyelő 

L a k á s a 

Debreczen Hatvan u. 
Debreczen Nagyuj u. 

Debreczen Nap u. 2491. 
Debreczen N.-Yárad u. 
Debreczen Kosuth u. 23. 

Debreczen Rózsa^ér 
Debreczen Nagyuj u. 

Debreczen N.-Pfia u. 820. 

: 

Debreczen Nagyuj u. 
Debreczen piacz u. 

Debreczen Sz.-Anna u. 

Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab. 

Kronsteiner Károly, Bécs, III ? Hauptstrasse 120. háSSo 
fA-z a .ra .xx'y é r e m m e l l c i t ü n . t e t v e -

Föherczegi és herczegi uradalmak, cs. és kir. katonai intézőségek, vasutak, ipari-
báuya és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén gyári és 
inga t lan tu la jdonosok szállítója. E homlokzat-festékek, melyek mészben feloldhatók, száraz 
állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16krtól felfelé szállíttatnak és a mi a festék 
szüríiaztaságát illeti, azonos az olajfestékkel. P P " Mintakártya, úgyszintén használati utasítás 
kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.• -%8- (4—20) 

PehvmmUj 1898. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 478, 


